
Specifications are subject to change without notice
© 2025 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

3000.026.5320.5 ( 04/06/2025 )

f

e

a b

d

c

Key contentBHS377

English

Preparation for use
•	 Wash hair with shampoo and conditioner and blow dry it.
•	 Use heat protection product and comb your hair with large-toothed comb.
•	 Use the straightener only when your hair is dry.
•	 Frequent users are recommended to use heat protection products when 

straightening.
•	 Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your hair. 

Please refer to the below table. Always select a lower setting when you use 
the straightener for the first time.

Hair Type Temperature Setting

Thick 210° to 230°

Normal 180° to less than 210°

Fine Less than 180°

Straighten your hair
1	 Connect the plug to a power supply socket.
2	 Slide the closing lock ( d ) to unlock the appliance.
3	 Press and hold the  button ( c ) until the ready to use indicator ( b ) lights 

up and starts blinking. 
4	 Turn the rheostat wheel ( a ) to select a suitable temperature setting for 

your hair.
	» When the appliance is heating up, the ready to use indicator will continue 

to blink until it is ready for use.
	» After about 30 seconds, the appliance is heated up and ready for use. 

5	 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for 
straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.
6	 Place it between the straightening plates ( f ) and press the handles firmly 

together.
7	 Slide the straightener down the length of the hair slowly in a single motion 

(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent overheating.
•	 To create flicks, turn the straightener half-circle inwards ( or outwards ) 

when it reaches the hair ends and let the hair glide off the plates.	
8	 To straighten the rest of your hair, repeat steps 5 to 7.
Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After 60 
minutes, the appliance switches off automatically.  
After use:
1	 Switch off the appliance and unplug it.
2	 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3	 Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
4	 Lock the straightening plates ( d ). 
5	 Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with the 

hanging loop ( e ).

Dansk

Klargøring inden brug
•	 Vask håret med shampoo og balsam, og føntør det.
•	 Brug et varmebeskyttende produkt, og red håret med en bredtandet kam.
•	 Anvender kun glattejernet, når dit hår er tørt.
•	 Hyppige brugere anbefales at anvende varmebeskyttende produkter ved 

glatning.
•	 Sørg for at vælge den temperaturindstilling, der passer til din hårtype. 

Se venligst nedenstående tabel. Vælg altid en lavere temperatur, når du 
anvender glattejernet første gang.

Hårtype Temperaturindstilling

Tykt 210° til 230°

Normalt 180° til mindre end 210°

Fint Mindre end 180°

Glat håret
1	 Sæt stikket i stikkontakten.
2	 Skub låseknappen ( d ) for at låse apparatet op.
3	 Hold knappen  inde ( c , indtil klar-indikatoren ( b ) lyser og begynder 

at blinke. 
4	 Drej reostat-hjulet  a ) for at vælge en passende temperaturindstilling til 

dit hår.
	» Når apparatet varmer op, fortsætter klar-indikatoren med at blinke, indtil 

det er klart til brug.
	» Efter ca. 30 sekunder er apparatet opvarmet og klart til brug. 

5	 Red dit hår, og tag en hårlok, der ikke er bredere end 5 cm.
Bemærk: Ved kraftigere hår anbefales det at lave flere hårlokker.
6	 Placer den mellem glattepladerne ( f ), og pres håndtagene godt sammen.

7	 Lad glattejernet glide langsomt i hårets retning i én bevægelse (maks. 5 
sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undgå overophedning.

•	 For at lave buede spidser skal du langsomt dreje glattejernet i en halvcirkel 
indad (eller udad), når du når enden af håret, og lade håret glide af 
pladerne.

8	 For at glatte resten af håret skal du gentage trin 5 til 7.
Bemærk: Apparatet har en automatisk sikkerhedsafbryder. Efter 60 minutter 
slukker apparatet automatisk. 
Efter brug:
1	 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
2	 Placer det på en overflade, der kan tåle varme, mens det køler ned.
3	 Rengør apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.
4	 Lås glattepladerne fast ( d ). 
5	 Opbevar det på et sikkert og tørt sted, der er frit for støv. Du kan også hænge 

det op i ophængningsstroppen ( e ).

Deutsch

Für den Gebrauch vorbereiten
•	 Waschen Sie Ihr Haar mit Shampoo und Spülung, und föhnen Sie es dann 

trocken.
•	 Verwenden Sie ein Hitzeschutzprodukt, und kämmen Sie Ihr Haar mit einem 

grobzinkigen Kamm.
•	 Verwenden Sie den Haarglätter nur, wenn Ihr Haar trocken ist.
•	 Bei regelmäßiger Benutzung des Haarglätters wird empfohlen, 

Hitzeschutzprodukte zu verwenden.
•	 Wählen Sie eine Temperatur aus, die Ihrem Haartyp entspricht. Weitere 

Informationen finden Sie in der nachstehenden Tabelle. Wählen Sie beim 
ersten Gebrauch des Haarglätters immer eine niedrige Temperaturstufe.

Haartyp Temperaturstufe

Dick 210° bis 230°

Normal 180° bis weniger als 210°

Fein Weniger als 180°

Haare glätten
1	 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
2	 Betätigen Sie die Verriegelungstaste ( d ), um die Verriegelung des Geräts 

aufzuheben.
3	 Drücken und halten Sie die -Taste ( c ), bis die Bereitschaftsanzeige ( b ) 

aufleuchtet und zu blinken beginnt. 
4	 Drehen Sie die Regelung ( a ), um eine für Ihren Haartyp geeignete 

Temperaturstufe auszuwählen.
	» Während sich das Gerät erhitzt, blinkt die Bereitschaftsanzeige so lange 

weiter, bis das Gerät einsatzbereit ist.
	» Nach etwa 30 Sekunden ist das Gerät aufgeheizt und einsatzbereit. 

5	 Kämmen Sie Ihr Haar, und teilen Sie eine höchstens 5 cm breite Haarsträhne 
ab.

Hinweis: Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehrere Strähnen zu 
unterteilen.
6	 Legen Sie sie zwischen die Glätterplatten ( f ) und drücken Sie die Griffe 

fest zusammen.
7	 Führen Sie den Haarglätter in einer einzigen Bewegung (innerhalb von max. 

5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den Spitzen. So 
schützen Sie das Haar vor Überhitzung.

•	 Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haarglätter um 180° nach innen oder 
außen, wenn Sie die Haarspitzen erreicht haben und lassen Sie das Haar 
von den Platten gleiten.	

8	 Um Ihr restliches Haar zu glätten, wiederholen Sie die Schritte 5 bis 7.
Hinweis: Das Gerät ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet. 
Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus. 
Nach der Verwendung:
1	 Schalten Sie das Gerät aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2	 Legen Sie das Gerät auf eine hitzebeständige Unterlage, und lassen Sie es 

abkühlen.
3	 Reinigen Sie das Gerät und die Glätterplatten mit einem feuchten Tuch.
4	 Verriegeln Sie die Glätterplatten ( d ). 
5	 Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen und staubfreien Ort 

auf. Sie können das Gerät auch an der Aufhängeöse aufhängen ( e ).

Ελληνικά

Προετοιμασία χρήσης
•	 Λούστε τα μαλλιά σας με σαμπουάν, βάλτε μαλακτική κρέμα και στεγνώστε 

τα με το πιστολάκι.
•	 Χρησιμοποιήστε ένα προϊόν προστασίας από τη θερμότητα και χτενίστε τα 

μαλλιά σας με μια χοντρή χτένα.
•	 Χρησιμοποιήστε τον ισιωτή μόνο σε στεγνά μαλλιά.
•	 Αν χρησιμοποιείτε συχνά τη συσκευή, συνιστάται να χρησιμοποιείτε 

προϊόντα προστασίας από τη θερμότητα πριν ισιώσετε τα μαλλιά σας.
•	 Επιλέγετε πάντα μια ρύθμιση θερμοκρασίας κατάλληλη για τα μαλλιά σας. 

Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα. Αν χρησιμοποιείτε τον ισιωτή μαλλιών για 
πρώτη φορά, χρησιμοποιήστε μια χαμηλότερη ρύθμιση.

Τύπος μαλλιών Ρύθμιση θερμοκρασίας

Χοντρή τρίχα 210° έως 230°

Κανονική τρίχα 180° έως το μέγιστο 210°

Λεπτή τρίχα Λιγότερο από 180°

Ισιώστε τα μαλλιά σας
1	 Βάλτε το βύσμα σε μια υποδοχή τροφοδοσίας ρεύματος.
2	 Σύρετε το κλείδωμα πλακών ( d ) για να ξεκλειδώσετε τη συσκευή.
3	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  ( c ) μέχρι να ανάψει και να αρχίσει να 

αναβοσβήνει η ενδεικτική λυχνία ετοιμότητας για χρήση ( b ). 
4	 Γυρίστε το δίσκο του ροοστάτη ( a ) για να επιλέξετε μια ρύθμιση 

θερμοκρασίας κατάλληλη για τα μαλλιά σας.
	» Μόλις η συσκευή αρχίσει να ζεσταίνεται, η ενδεικτική λυχνία ετοιμότητας 

για χρήση θα συνεχίσει να αναβοσβήνει μέχρι η συσκευή να είναι έτοιμη 
για χρήση.

	» Μετά από 30 δευτερόλεπτα, η συσκευή θερμαίνεται και είναι έτοιμη για 
χρήση. 

5	 Χτενίστε τα μαλλιά σας και πάρτε μια τούφα όχι φαρδύτερη από 5 εκ για 
ίσιωμα.

Σημείωση: Αν έχετε χοντρή τρίχα, σας συμβουλεύουμε να χωρίσετε τα 
μαλλιά σας σε περισσότερες τούφες.
6	 Τοποθετήστε τα ανάμεσα στις πλάκες ισιώματος ( f ) και πιέστε καλά τις 

λαβές μεταξύ τους.
7	 Σύρετε αργά τον ισιωτή μαλλιών κατά μήκος των μαλλιών σας με μία κίνηση 

(μέγ. 5 δευτερόλεπτα) από τις ρίζες ως τις άκρες, χωρίς να σταματήσετε, για 
να αποφύγετε την υπερθέρμανση.

•	 Για να δημιουργήσετε μύτες, περιστρέψτε τον ισιωτή 180 μοίρες προς τα 
μέσα (ή προς τα έξω) όταν φτάσετε στην άκρη της τρίχας και αφήστε τα 
μαλλιά να γλιστρήσουν από τις πλάκες.	

8	 Για να ισιώσετε τα υπόλοιπα μαλλιά σας, επαναλάβετε τα βήματα 5 έως 7.
Σημείωση: Η συσκευή διαθέτει λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης. 
Μετά από 60 λεπτά, η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα. 
Μετά τη χρήση:
1	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή και βγάλτε την από την πρίζα.
2	 Τοποθετήστε την σε μια θερμοανθεκτική επιφάνεια μέχρι να κρυώσει.
3	 Καθαρίστε τη συσκευή και τις πλάκες ισιώματος με ένα νωπό πανί.
4	 Κλειδώστε τις πλάκες ισιώματος ( d ). 
5	 Διατηρήστε τη σε ασφαλές και ξηρό μέρος, προστατευμένο από τη σκόνη. 

Μπορείτε επίσης να την κρεμάσετε από το γαντζάκι ( e ).

Español

Preparación para el uso
•	 Lávese el cabello con champú y acondicionador, y séquelo con secador.
•	 Utilice un producto protector y péinese con un peine de púas grandes.
•	 Utilice la plancha solo cuando el pelo esté seco.
•	 Es recomendable que los usuarios habituales utilicen productos para proteger 

el pelo cuando lo alisen.
•	 Asegúrese de seleccionar una temperatura adecuada para su tipo de cabello. 

Consulte la siguiente tabla. Seleccione siempre una posición de temperatura 
más baja cuando utilice la plancha por primera vez.

Tipo de cabello Ajuste de temperatura

Grueso De 210 a 230°

Normal De 180 a menos de 210°

Fino Menos de 180°

Alisado del pelo
1	 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
2	 Para desbloquear el aparato, deslice el mecanismo de cierre ( d ).
3	 Mantenga pulsado el botón  ( c ) hasta que el indicador de listo para usar 

( b ) se ilumine y empiece a parpadear. 
4	 Gire la rueda del reóstato ( a ) para seleccionar un ajuste de temperatura 

adecuado para su tipo de pelo.
	» Mientras el aparato se calienta, el indicador de listo para usar continuará 

parpadeando hasta que ya se pueda utilizar.
	» El aparato se habrá calentado y estará listo para su uso después de unos 

30 segundos. 
5	 Peine el pelo y tome un mechón de menos de 5 cm de ancho para alisarlo.
Nota: Es recomendable dividir el pelo grueso en más mechones.
6	 Colóquelo entre las placas alisadoras ( f ) y junte los mangos firmemente.
7	 Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento lento (máximo 

5 segundos) de la raíz a las puntas, sin detenerse para evitar que se caliente 
en exceso.

•	 Para crear formas, gire la plancha para el pelo en un movimiento 
semicircular hacia dentro (o hacia fuera) cuando llegue a las puntas y deje 
que el pelo se deslice hasta soltarse de las placas.	

8	 Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 5 al 7.
Nota: El aparato está equipado con una función de apagado automático. 
Después de 60 minutos, el aparato se apaga automáticamente. 
Después del uso:
1	 Apague el aparato y desenchúfelo.
2	 Colóquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfríe.
3	 Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un paño húmedo.
4	 Bloquee las placas alisadoras ( d ). 
5	 Guárdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede colgarlo por 

su anilla ( e ).
Plancha para el pelo, 110-240 Vac, 50-60 Hz, 53-55 W, Class II
Insulation Class II

Suomi

Valmistelut
•	 Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella ja kuivaa ne hiustenkuivaimella.
•	 Käytä lämpösuojatuotteita ja kampaa hiukset harvapiikkisellä kammalla.
•	 Käytä suoristinta vain, kun hiuksesi ovat kuivat.
•	 Usein toistuvassa käytössä suositellaan lämpösuojatuotteiden käyttöä.
•	 Valitse hiustyypin mukainen lämpötila. Lisätietoja on oheisessa taulukossa. 

Valitse aina matala asetus, kun käytät suoristinta ensimmäistä kertaa.

Hiustyyppi Lämpötila-asetus

Paksu 210° - 230°

Normaali 180° - 210°

Hento Alle 180°

Hiusten suoristaminen
1	 Liitä virtapistoke pistorasiaan.
2	 Poista laitteen lukitus siirtämällä lukitsinta ( d ).
3	 Paina -painiketta ( c ), kunnes valmiusmerkkivalo ( b ) alkaa vilkkua. Laite 

on käyttövalmis. 
4	 Valitse hiuksille sopiva lämpötila säätökiekolla ( a ).

	» Kun laite kuumenee valittuun lämpötilaan, valmiusmerkkivalo vilkkuu, 
kunnes laite on käyttövalmis.

	» Laite on kuumentunut käyttövalmiiksi 30 sekunnin jälkeen. 
5	 Kampaa hiukset ja käsittele kerrallaan enintään 5 cm:n leveydeltä hiuksia.
Huomautus: Paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.
6	 Aseta hiukset suoristuslevyjen väliin ( f ) ja purista laitteen kahvat yhteen.
7	 Vedä suoristin hiusten juurista latvoihin asti yhdellä liikeellä (enintään 5 

sekunnissa, jotta hiukset eivät kuumene liikaa.
•	 Voit luoda kiharoita kiertämällä suoristinta sisään- tai ulospäin hiusten 

juuriin asti. Anna sitten hiusten liukua pois levyiltä.	
8	 Suorista loput hiukset toistamalla vaiheet 5–7.
Huomautus: Laitteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto. Laitteen 
virta katkeaa automaattisesti 60 minuutin kuluttua. 
Käytön jälkeen:
1	 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
2	 Anna sen jäähtyä lämmönkestävällä alustalla.
3	 Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.
4	 Lukitse suoristuslevyt ( d ). 
5	 Säilytä laitetta turvallisessa, kuivassa ja pölyttömässä paikassa. Laitteen voi 

myös asettaa roikkumaan ripustuslenkistään ( e ).

Français

Préparation pour utilisation de l’appareil
•	 Lavez-vous les cheveux avec du shampoing et de l’après-shampoing, puis 

séchez-les complètement.
•	 Utilisez un produit de protection contre la chaleur et démêlez vos cheveux 

avec un peigne à dents larges.
•	 Utilisez le lisseur uniquement sur cheveux secs.
•	 Il est recommandé aux utilisateurs fréquents d’utiliser des produits de 

protection contre la chaleur pour le lissage.
•	 Veillez à sélectionner une température adaptée à votre type de cheveux. 

Reportez-vous au tableau ci-dessous. Sélectionnez toujours un réglage moins 
élevé lors de la première utilisation.

Type de cheveux Réglage de température

Épais 210° à 230°

Normaux 180° à moins de 210°

Fins Moins de 180°

Lissage des cheveux
1	 Branchez la fiche sur la prise d’alimentation.
2	 Déverrouillez l’appareil en faisant glisser le verrou ( d ).
3	 Maintenez enfoncé le bouton  ( c ) jusqu’à ce que le voyant prêt-à-

l’emploi ( b ) s’allume et commence à clignoter. 
4	 Tournez le thermostat ( a ) de façon à choisir une température adaptée à 

votre type de cheveu.
	» Lorsque l’appareil chauffe, le voyant prêt-à-l’emploi continue de clignoter 

jusqu’à ce que l’appareil soit prêt à l’emploi.
	» Après 30 secondes environ, l’appareil a atteint la température 

sélectionnée et est prêt à l’emploi. 
5	 Peignez vos cheveux et prenez une mèche de 5 cm de large maximum afin 

de la lisser.
Remarque : Pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire plus de 
mèches.
6	 Placez-la entre les plaques lissantes ( f ) et pressez fermement les poignées 

l’une contre l’autre.
7	 Faites glisser l’appareil lentement d’un seul mouvement sur toute la longueur 

des cheveux (max. 5 secondes), de la racine à la pointe. N’arrêtez pas votre 
mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.

•	 Pour créer des vagues, faites tourner le lisseur par des mouvements semi-
circulaires vers l’intérieur (ou l’extérieur) jusqu’à atteindre les pointes et 
laissez les cheveux glisser en dehors des plaques.	

8	 Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 5 à 7.
Remarque : L’appareil est équipé d’une fonction d’arrêt automatique. Au 
bout de 60 minutes, l’appareil s’éteint automatiquement. 
Après utilisation :
1	 Arrêtez l’appareil et débranchez-le.
2	 Laissez-le refroidir sur une surface résistant à la chaleur.
3	 Nettoyez l’appareil et les plaques lissantes à l’aide d’un chiffon humide.
4	 Verrouillez les plaques lissantes ( d ). 
5	 Rangez-le dans un endroit sûr et sec, à l’abri de la poussière. Vous pouvez 

également accrocher l’appareil par son anneau de suspension ( e ).

Indonesia

Persiapan untuk penggunaan
•	 Cuci rambut dengan shampoo dan kondisioner dan keringkan.
•	 Gunakan produk pelindung panas dan sisir rambut Anda dengan sisir bergigi 

besar.
•	 Gunakan pelurus hanya bila rambut Anda sudah kering.
•	 Pengguna yang sering menggunakan disarankan untuk menggunakan 

produk pelindung panas saat meluruskan.
•	 Pastikan Anda memilih setelan suhu yang cocok dengan jenis rambut 

Anda. Lihat tabel di bawah. Pilihlah selalu setelan lebih rendah bila Anda 
menggunakan pelurus untuk pertama kali.

Jenis Rambut Setelan Suhu

Tebal 210° hingga 230°

Normal 180° hingga kurang dari 210°

Halus Kurang dari 180°

Meluruskan rambut Anda
1	 Hubungkan steker ke soket catu daya.
2	 Geser kunci penutup ( d ) untuk membuka kunci alat.
3	 Tekan dan tahan tombol  ( c ) hingga indikator siap digunakan ( b ) 

menyala dan mulai berkedip. 
4	 Putar roda rheostat ( a ) untuk memilih setelan suhu yang cocok untuk 

rambut Anda.
	» Jika alat mulai menjadi panas, indikator siap digunakan akan terus 

berkedip hingga alat siap digunakan.
	» Setelah sekitar 30 detik, alat sudah panas dan siap digunakan. 

5	 Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm 
lebarnya untuk pelurusan.

Catatan: Untuk rambut yang lebih tebal, disarankan membuat bagian yang 
lebih banyak.
6	 Tempatkan di antara pelat pelurus ( f ) dan tekan kuat kedua gagangnya 

secara bersamaan.
7	 Gerakkan pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah secara 

perlahan (maks. 5 detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak 
kepanasan.

•	 Agar lentik, putar pelurus setengah putaran ke dalam (atau keluar) 
saat mencapai ujung rambut dan biarkan rambut menggantung pada 
pelat.	

8	 Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 5 sampai 7.
Catatan: Alat ini dilengkapi dengan fungsi mati otomatis. Setelah 60 menit, 
alat akan mati secara otomatis. 
Setelah penggunaan:
1	 Matikan alat dan cabut stekernya.
2	 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
3	 Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembap.
4	 Kunci pelat pelurus ( d ). 
5	 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga dapat 

menggantungnya di kait gantungan ( e ).
Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99 Jakarta 
12510 Indonesia

Italiano

Preparazione per l’uso
•	 Lavare i capelli con shampoo e balsamo e asciugarli.
•	 Usare un prodotto che protegge dal calore e pettinare i capelli con un pettine 

a denti grandi.
•	 Usare la piastra solo sui capelli asciutti.
•	 Se la piastra viene sottoposta a un uso intensivo, si consiglia di usare prodotti 

di protezione dal calore prima di lisciare i capelli.
•	 Assicurarsi di selezionare una temperatura adatta al proprio tipo di capelli. 

Fare riferimento alla seguente tabella. Quando si utilizza la piastra per la 
prima volta, selezionare una temperatura più bassa.

Tipo di capelli Impostazione della temperatura

Spessi Da 210 °C a 230 °C

Normali Da 180 °C a meno di 210 °C

Sottili Meno di 180 °C

Uso della piastra
1	 Collegare la presa a una spina di alimentazione.
2	 Spostare il dispositivo di blocco ( d ) per sbloccare l’apparecchio.
3	 Tenere premuto il pulsante  ( c ) finché l’indicatore di pronto all’uso ( b ) 

si accende e inizia a lampeggiare. 
4	 Ruotare la rotellina del reostato ( a ) per selezionare un’impostazione adatta 

al proprio tipo di capelli.
	» Durante la fase di riscaldamento, l’indicatore continua a lampeggiare 

finché l’apparecchio non è pronto all’uso.
	» Dopo circa 30 secondi, l’apparecchio è caldo e pronto all’uso. 

5	 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non più grande di 
5 cm.

Nota: In caso di capelli più secchi, dividerli in più ciocche.
6	 Posizionare la ciocca tra le piastre ( f ) e unire con forza le impugnature.
7	 Far scorrere lentamente la piastra per capelli lungo i capelli con un unico 

movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi per evitare 
il surriscaldamento delle piastre.

•	 Per capelli ondulati ruotare la piastra per capelli con movimento 
semicircolare verso l’interno (o esterno) quando raggiunge le punte dei 
capelli finché i capelli scivolano dalla piastra.	

8	 Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 5 a 7.
Nota: L’apparecchio dispone della funzione di spegnimento automatico. 
Dopo 60 minuti, l’apparecchio si spegne automaticamente. 
Dopo l’uso:
1	 Spegnere l’apparecchio e staccare la spina.
2	 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non è 

completamente freddo.
3	 Pulire l’apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno umido.
4	 Bloccare le piastre ( d ). 
5	 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. È anche possibile 

appenderlo sull’apposito gancio ( e ).

Nederlands

Voorbereidingen voor het gebruik
•	 Was uw haar met shampoo en conditioner en föhn het tot het droog is.
•	 Gebruik een hittebestendig product en kam uw haar met een grove kam.
•	 Gebruik de straightener alleen wanneer uw haar droog is.
•	 Bij regelmatig gebruik wordt aangeraden hittebestendige producten te 

gebruiken bij het ontkrullen.
•	 Zorg dat u een temperatuurstand kiest die bij uw haar past. Raadpleeg de 

onderstaande tabel. Kies altijd een lagere temperatuurstand wanneer u de 
straightener voor het eerst gebruikt.

Haartype Temperatuurstand

Dik 210° tot 230°

Normaal 180° tot minder dan 210°

Fijn Minder dan 180°

Ontkrul uw haar
1	 Steek de stekker in een stopcontact.
2	 Schuif de ontgrendeling ( d ) in de juiste positie om het apparaat te 

ontgrendelen.
3	 Houd de knop  ingedrukt ( c ) totdat het gebruiksklaar-indicatielampje 

( b ) aangaat en begint te knipperen. 
4	 Draai aan het reostaatwiel ( a ) om een temperatuurstand te kiezen die bij 

uw haar past.
	» Tijdens het opwarmen van het apparaat blijft het gebruiksklaar-

indicatielampje knipperen tot het klaar is voor gebruik.
	» Na ongeveer 30 seconden is het apparaat klaar voor gebruik. 

5	 Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.
Opmerking: Voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te maken.
6	 Plaats de lok tussen de ontkrulplaten ( f ) en knijp de handgrepen stevig 

samen.
7	 Trek de straightener in één beweging langzaam langs de lok naar beneden 

(maximaal 5 seconden) vanaf de wortels naar de punten. Om oververhitting 
te voorkomen dient u tijdens deze beweging niet te stoppen.

•	 Draai om slagen te maken de straightener langzaam in een ronddraaiende 
beweging naar binnen (of naar buiten) wanneer u de haarpunten bereikt, 
en laat het haar van de platen afglijden.	

8	 Herhaal stap 5 t/m 7 om de rest van het haar te ontkrullen.
Opmerking: het apparaat is voorzien van een automatische uitschakelfunctie. 
Na 60 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. 
Na gebruik:
1	 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2	 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is afgekoeld.
3	 Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige doek.
4	 Vergrendel de ontkrulplaten ( d ). 
5	 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt het 

apparaat ook aan de ophanglus ( e ) hangen.

Norsk

Forberedelser før bruk
•	 Vask håret med sjampo og balsam, og føn det tørt.
•	 Bruk et varmebeskyttende produkt, og gre håret med en grovtannet kam.
•	 Bruk rettetangen bare når håret er tørt.
•	 Hvis du bruker den ofte, anbefales det at du bruker varmebeskyttende 

produkter under rettingen.
•	 Kontroller at du velger en temperaturinnstilling som passer til håret ditt. Se 

i tabellen nedenfor. Velg alltid en lavere temperaturinnstilling når du bruker 
rettetangen for første gang.

Hårtype Temperaturinnstilling

Tykt 210° til 230°

Normalt 180° til under 210°

Tynt Under 180°

Rette ut håret
1	 Koble støpselet til en stikkontakt.
2	 Skyv lukkelåsen ( d ) for å låse opp apparatet.
3	 Trykk på og hold nede knappen  ( c ) til klar til bruk-indikatoren ( b ) lyser 

og begynner å blinke. 
4	 Vri på reostathjulet ( a ) for å velge en passende temperaturinnstilling for 

håret ditt.
	» Når apparatet varmes opp, vil klar til bruk-indikatoren fortsette å blinke til 

apparatet er klart til bruk.
	» Etter 30 sekunder er apparatet varmet opp og klart til bruk. 

5	 Kam håret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn 5 cm.
Merk: For tykkere hår foreslås det å dele inn i flere deler.
6	 Plasser den mellom retteplatene ( f ), og trykk håndtakene godt sammen.
7	 Dra rettetangen nedover håret i én bevegelse (maks. 5 sekunder) fra rot til 

tupp, uten å stoppe for å unngå overoppheting.
•	 Hvis du vil lage vipper, roterer du rettetangen i en halvsirkelbevegelse 

innover (eller utover) når du kommer til hårtuppene, og lar håret gli av 
platene.	

8	 Når du skal rette resten av håret, gjentar du trinn 5 til 7.
Merk: Apparatet er utstyrt med en funksjon for automatisk avslåing. Etter 
60 minutter slår apparatet seg automatisk av. 
Etter bruk:
1	 Slå apparatet av, og trekk ut støpselet fra stikkontakten.
2	 Plasser det på et varmebestandig underlag til det er avkjølt.
3	 Rengjør apparatet og retteplatene med en fuktig klut.
4	 Lås retteplatene ( d ). 
5	 Oppbevar det på et trygt og tørt sted, uten støv. Du kan også henge det i 

hengeløkken ( e ).

Português

Preparação para utilização
•	 Lave o cabelo com champô e amaciador e seque-o com o secador.
•	 Utilize um produto de protecção térmica e penteie o cabelo com um pente 

de dentes largos.
•	 Utilize o alisador apenas com o cabelo seco.
•	 Recomendamos que utilizadores frequentes utilizem produtos de protecção 

térmica para o alisamento.
•	 Certifique-se de que seleccionou uma temperatura adequada para o seu 

cabelo. Consulte a tabela abaixo. Seleccione sempre uma regulação mais 
baixa quando utilizar o alisador pela primeira vez.

Tipo de cabelo Regulação da temperatura

Grosso 210° a 230°

Normal 180° a menos de 210°

Fino Menos de 180°

Alisar o cabelo
1	 Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.
2	 Desloque o bloqueio ( d ) para desbloquear o aparelho.
3	 Mantenha premido o botão  ( c ) até que o indicador de pronto a utilizar 

( b ) se acenda e fique intermitente. 
4	 Rode a roda do reóstato ( a ) para selecionar uma regulação da temperatura 

adequada para o seu cabelo.
	» Quando o aparelho está a aquecer, o indicador de pronto a utilizar 

continua intermitente até que o aparelho esteja pronto a utilizar.
	» Depois de cerca de 30 segundos, o aparelho está quente e pronto a 

utilizar. 
5	 Penteie o seu cabelo e faça uma madeixa inferior a 5 cm de largura para 

alisar.
Nota: para cabelo mais grosso, recomendamos a separação de mais 
madeixas.
6	 Coloque-a entre as placas de alisamento ( f ) e aperte as pegas.
7	 Deslize o alisador lentamente a todo o comprimento do cabelo num só 

movimento (no máx. 5 segundos) da raiz até às pontas, sem parar para evitar 
o sobreaquecimento.

•	 Para enrolar as pontas, rode o alisador num movimento em semicírculo 
para dentro (ou para fora) quando este alcançar as pontas do cabelo e 
deixe o cabelo deslizar para fora das placas.	

8	 Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 5 a 7.
Nota: o aparelho está equipado com uma função de desativação automática. 
Depois de 60 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente. 
Após a utilização:
1	 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.
2	 Coloque-o numa superfície resistente ao calor até que arrefeça.
3	 Limpe o aparelho e as placas alisadoras com um pano húmido.
4	 Bloqueie as placas alisadoras ( d ). 
5	 Guarde-o num local seguro e seco, sem pó. Também o pode pendurar pela 

argola de suspensão ( e ).

Svenska

Före användning
•	 Tvätta håret med schampo och balsam och blås det torrt.
•	 Använd en värmeskyddsprodukt och kamma håret med en bredtandad kam.
•	 Använd plattången endast på torrt hår.
•	 Om du använder plattången ofta rekommenderar vi att du använder 

värmeskyddsprodukter när du plattar håret.
•	 Se till att du väljer en temperaturinställning som är lämplig för ditt hår. Se 

tabellen nedan. Välj alltid en lägre temperaturinställning när du använder 
plattången för första gången.

Hårtyp Temperaturinställning

Tjockt 210° till 230°

Normalt 180° upp till 210°

Fint Lägre än 180°

Platta håret
1	 Sätt i kontakten i ett eluttag.
2	 Skjut öppningsspärren ( d ) så att apparaten låses upp.
3	 Tryck på och håll ner -knappen ( c ) tills klar att använda-indikatorn ( b ) 

tänds och börjar blinka. 
4	 Vrid på reostathjulet ( a ) och välj lämplig temperaturinställning för ditt hår.

	» Medan plattången värms upp blinkar klar att använda-indikatorn tills den 
är klar för användning.

	» Efter ungefär 30 sekunder är plattången uppvärmd och klar för 
användning. 

5	 Kamma håret och ta en slinga som inte är bredare än 5 cm.
Obs! Vi rekommenderar att tjockare hår delas in i fler sektioner.
6	 Placera slingan mellan plattorna ( f ) och tryck ihop handtagen ordentligt.
7	 Dra plattången långsamt nedåt längs håret i en enda rörelse (max. 5 

sekunder) från hårbotten mot hårtopparna utan att göra uppehåll, så håret 
inte överhettas.

•	 Om du vill skapa flikar roterar du plattången i en halvcirkel inåt (eller utåt) 
när den når hårtopparna och låter håret glida av plattorna.	

8	 Upprepa steg 5 till 7 och platta ut resten av håret.
Obs! Produkten är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion. Efter 
60 minuter stängs produkten av automatiskt. 
Efter användning:
1	 Stäng av produkten och dra ur nätsladden.
2	 Placera den på en värmetålig yta tills den svalnar.
3	 Rengör apparaten och plattorna med en fuktig trasa.
4	 Lås plattångsplattorna ( d ). 
5	 Förvara den på en säker, torr och dammfri plats. Du kan också hänga upp den 

i upphängningsöglan ( e ).

Türkçe

Kullanım hazırlığı
•	 Saçlarınızı şampuan ve saç kremiyle yıkayın, ardından saç kurutma 

makinesiyle kurutun.
•	 Isıya karşı koruma sağlayan bir ürün kullanın ve saçınızı geniş dişli bir tarakla 

tarayın.
•	 Düzleştiriciyi yalnızca saçınız kuruyken kullanın.
•	 Düzleştiriciyi sık kullananların, işlem sırasında ısıya karşı koruma sağlayan 

ürünleri kullanması tavsiye edilir.
•	 Saçınız için uygun bir sıcaklık ayarı seçtiğinizden emin olun. Lütfen aşağıdaki 

tabloya başvurun. Saç düzleştiricisini ilk kez kullanırken, mutlaka daha düşük 
bir sıcaklık ayarı seçin.

Saç Tipi Sıcaklık Ayarı

Kalın 210° - 230°

Normal 180° - 210°'den az

İnce 180°'den az

Saçınızı düzleştirme
1	 Fişi elektrik prizine takın.
2	 Cihazın kilidini açmak için kapatma kilidini ( d ) kaydırın.
3	 Kullanıma hazır göstergesi ( b ) yanmaya ve yanıp sönmeye başlayıncaya 

kadar  düğmesini ( c ) basılı tutun. 
4	 Saçınıza uygun bir sıcaklık ayarı seçmek için reosta düğmesini ( a ) çevirin.

	» Cihaz ısınırken kullanıma hazır göstergesi, cihaz kullanıma hazır oluncaya 
kadar yanıp söner.

	» Yaklaşık 30 saniye sonra cihaz ısınmış ve kullanıma hazır hale gelmiş olur. 
5	 Saçınızı tarayın ve düzleştirme için 5 cm’den geniş olmayan bir tutam alın.
Not: Kalın saçların daha fazla tutama ayrılması önerilir.
6	 Tutamı düzleştirme plakalarının ( f ) arasına yerleştirin ve kolları sıkıca 

birbirine bastırın.
7	 Saçın aşırı ısınmasını önlemek için düzleştiriciyi, yavaşça ve tek bir hareketle 

(maks. 5 saniye) saç diplerinden uçlarına doğru kaydırın.
•	 Kıvrımlar oluşturmak için cihaz saç uçlarına yaklaştıkça düzleştiriciyi 

yavaşça yarım tur içeri (veya dışarı) çevirin ve saçınızı plakaların arasında 
kaydırın.	

8	 Saçınızın kalanını düzleştirmek için, 5 - 7 arası adımları tekrarlayın.

Not: Cihazda otomatik kapanma işlevi bulunur. 60 dakika sonra, cihaz 
otomatik olarak kapanır. 
Kullanımdan sonra:
1	 Cihazı kapatıp fişi prizden çekin.
2	 Soğuyana kadar ısıya dayanıklı bir yüzeye yerleştirin.
3	 Cihazı ve düzleştirme plakalarını nemli bir bezle temizleyin.
4	 Düzleştirme plakalarını ( d ) kilitleyin. 
5	 Güvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayın. Ayrıca asma kancasından ( e ) 

asarak da saklayabilirsiniz.

Български

Подготовка за употреба
•	 Измийте косата си с шампоан и балсам и я изсушете със сешоар.
•	 Нанесете продукт за защита от висока температура и срешете косата с 

едър гребен.
•	 Използвайте пресата за изправяне само на суха коса.
•	 Ако често изправяте косата си, е препоръчително да използвате 

продукти за защита от висока температура.
•	 Погрижете се да изберете температурна настройка, подходяща за 

вашата коса. Моля, направете справка с таблицата по-долу. Винаги 
избирайте по-ниска настройка, когато използвате пресата за първи път.

Тип коса Температурна настройка

Гъста 210° до 230°

Нормална 180° до по-малко от 210°

Финa По-малко от 180°

Изправете косата си
1	 Включете щепсела в контакта.
2	 Плъзнете заключалката ( d ) надолу, за да отключите уреда.
3	 Натиснете и задръжте бутона  ( c ), докато индикаторът за готовност 

( b ) светне и започне на мига. 
4	 Завъртете колелцето на реостата ( a ), за да изберете подходяща 

настройка на температурата за вашата коса.
	» Когато уредът се загрява, индикаторът за готовност ще продължи да 

мига, докато уредът е готов за употреба.
	» След около 30 секунди уредът ще е загрял и готов за употреба. 

5	 Срешете косата си и хванете кичур, не по-широк от 5 см, за изправяне.
Забележка: За по-гъста коса е препоръчително да направите повече 
кичури.
6	 Поставете я между изправящите пластини ( f ) и притиснете дръжките 

плътно една към друга.
7	 Плъзнете бавно пресата за изправяне на коса надолу по дължината на 

косата с едно движение (макс. 5 секунди) от корените до краищата, без 
да спирате, за да не прегреете косата.

•	 За да създадете извивки в краищата на косата, завъртете пресата 
за изправяне на коса в полукръг навътре (или навън), когато 
достигне краищата на косата, и оставете косата да се изплъзне от 
пластините.	

8	 За да изправите останалата част от косата си, повтаряйте стъпки от 5 
до 7.

Забележка: Този уред е снабден с функция за автоматично 
изключване. След 60 минути уредът се изключва автоматично. 
След употреба:
1	 Изключете уреда и извадете щепсела от контакта.
2	 Оставете уреда върху топлоустойчива повърхност, докато се охлади.
3	 Почистете уреда и изправящите пластини с мокра кърпа.
4	 Заключете изправящите пластини ( d ). 
5	 Приберете уреда на безопасно и сухо място без прах. Можете също да го 

окачите на халката за окачване ( e ).

Čeština

Příprava k použití
•	 Omyjte si vlasy šampónem a kondicionérem a vyfoukejte je do sucha.
•	 Použijte přípravek na ochranu před teplem a vlasy rozčesejte hřebenem se 

širokými zuby.
•	 Vlasovou žehličku používejte jen na suché vlasy.
•	 Častým uživatelům doporučujeme při narovnávání používat přípravky na 

ochranu vlasů před teplem.
•	 Ujistěte se, že jste zvolili teplotu, která odpovídá vašemu typu vlasů. Teplotu 

zvolte podle následující tabulky. Při prvním použití vlasové žehličky vždy 
vyberte nízkou teplotu.

Typ vlasů Nastavení teploty

Husté 210° až 230°

Normální 180 ° až 210 °

Jemné Do 180 °

Narovnávání vlasů
1	 Zapojte zástrčku do zásuvky.
2	 Přesunutím zavíracího zámku ( d ) směrem dolů přístroj odemknete.
3	 Stiskněte a podržte tlačítko  ( c ), dokud se indikátor připravenosti 

k použití ( b ) nerozsvítí a nezačne blikat. 
4	 Otáčením kolečka reostatu ( a ) vyberte nastavení teploty vhodné pro vaše 

vlasy.
	» Když se přístroj nahřívá, indikátor připravenosti k použití bliká, dokud není 

přístroj připraven k použití.
	» Zhruba po 30 vteřinách je přístroj nahřátý a připravený k použití. 

5	 Učešte si vlasy a k narovnávání si připravte pramen široký nejvýše 5 cm.
Poznámka: U hustších vlasů doporučujeme vlasy rozdělit na více pramínků.
6	 Vložte jej mezi narovnávací destičky ( f ) a pevně stiskněte rukojeti.
7	 Žehličku na vlasy posouvejte pomalu jedním pohybem po délce vlasů směrem 

dolů (max. 5 sekund) od kořínků ke konečkům bez zastavení, abyste zabránili 
přehřátí vlasů.

•	 Chcete-li vytvořit vytočení, vytočte při dosažení konečků vlasů žehličkou na 
vlasy půlkruh směrem dovnitř (nebo ven) a pak nechte vlasy vyklouznout 
z destiček.	

8	 Chcete-li narovnat zbývající vlasy, opakujte kroky 5 až 7.
Poznámka: Přístroj je vybaven funkcí automatického vypnutí. Po 
60 minutách se přístroj automaticky vypne. 
Po použití:
1	 Vypněte přístroj a odpojte jej ze sítě.
2	 Položte jej na žáruvzdorný povrch, dokud nevychladne.
3	 Očistěte přístroj a narovnávací destičky vlhkým hadříkem.
4	 Zajistěte narovnávací destičky ( d ). 
5	 Skladujte jej na bezpečném, suchém a bezprašném místě. Přístroj lze také 

zavěsit za závěsnou smyčku ( e ).

Eesti	

Kasutamiseks valmistumine
•	 Peske juukseid šampooni ja palsamiga ning kuivatage need fööniga.
•	 Kasutage kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid suurte piidega 

kammiga.
•	 Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.
•	 Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel kasutada 

kuumakaitsevahendeid.
•	 Veenduge, et olete valinud oma juustetüübile sobiva temperatuuriseadistuse. 

Vaadake allolevat tabelit. Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati 
madalam temperatuuriseadistus.

Juuksetüüp Temperatuuriseadistus

Paksud 210° kuni 230°

Keskmised 180° kuni vähem kui 210°

Õhukesed Vähem kui 180°

Juuste sirgendamine
1	 Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti.
2	 Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit ( d ).
3	 Vajutage ja hoidke all nuppu  ( c ), kuni valmisoleku märgutuli ( b ) süttin 

ja vilkuma hakkab. 
4	 Oma juustele sobiva temperatuuriseade valimiseks keerake reostaadiketast 

( a ).
	» Kui seade kuumeneb, jätkab valmisoleku märgutuli vilkumist, kuni see on 

kasutamiseks valmis.
	» Umbes 30 sekundi pärast on seade kuumenenud ja kasutusvalmis. 

5	 Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem kui 
5 cm.

Märkus. Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.
6	 Pange see sirgendaja plaatide ( f ) vahele ja vajutage käepidemed tugevasti 

kokku.
7	 Ülekuumenemise vältimiseks libistage juuksesirgendajat aeglaselt ja 

peatumata (max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.
•	 Koolutamiseks keerake sirgendajat pool pööret sissepoole (või 

väljapoole), kuni see jõuab juukseotstesse, ja laske juustel plaatidelt maha 
libiseda.	

8	 Ülejäänud juuste sirgendamiseks korrake samme 5 kuni 7.
Märkus. Seade on varustatud automaatse väljalülitamisfunktsiooniga. 
Seade lülitub 60 minuti pärast automaatselt välja. 
Pärast kasutamist
1	 Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2	 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3	 Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.
4	 Lukustage sirgendusplaadid ( d ). 
5	 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Võite seadme ka 

riputusaasa ( e ) abil üles riputada.



Hrvatski

Priprema za uporabu
•	 Operite kosu šamponom i regeneratorom te je osušite sušilom.
•	 Nanesite proizvod za zaštitu od topline i počešljajte kosu češljem s velikim 

zupcima.
•	 Aparat za ravnanje upotrebljavajte isključivo na suhoj kosi.
•	 Osobe koje često upotrebljavaju aparat za ravnanje trebaju nanositi 

proizvode za zaštitu kose od topline prilikom ravnanja.
•	 Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vašem tipu kose. 

Pogledajte tablicu u nastavku. Prilikom prve uporabe aparata za ravnanje 
uvijek odaberite postavku za nižu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature

Gusta 210° do 230°

Normalna 180° do manje od 210°

Tanka Manje od 180°

Ravnanje kose
1	 Umetnite utikač u utičnicu.
2	 Gurnite kvačicu za zaključavanje ( d ) kako biste otključali aparat.
3	 Pritisnite i zadržite  gumb ( c ) dok indikator spremnosti za uporabu ( b ) 

ne zasvijetli i počne bljeskati. 
4	 Okrenite kotačić otpornika ( a ) kako biste odabrali odgovarajuću postavku 

temperature za svoju kosu.
	» Dok se aparat zagrijava, indikator spremnosti za uporabu nastavit će 

bljeskati dok ne bude spreman za uporabu.
	» Nakon približno 30 sekundi aparat će se zagrijati i biti spreman za 

uporabu. 
5	 Počešljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije širi od 5 cm.
Napomena: Ako je kosa gusta, preporučuje se razdvajanje u više pramenova.
6	 Stavite ga između ploča za ravnanje ( f ) i čvrsto spojite ručke.
7	 Aparat za ravnanje polako povucite niz kosu u jednom potezu (maks. 5 

sekundi) od korijena do vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.
•	 Kako biste oblikovali uvojke, okrećite aparat za ravnanje polukružnim 

pokretom prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove i pustite 
kosu da sklizne s ploča.	

8	 Za ravnanje ostatka kose ponovite korake od 5 do 7.
Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko isključivanje. Nakon 60 
minuta aparat se automatski isključuje. 
Nakon uporabe:
1	 Isključite aparat i iskopčajte ga.
2	 Stavite ga na površinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
3	 Očistite aparat i ploče za ravnanje vlažnom krpom.
4	 Zaključajte ploče za ravnanje ( d ). 
5	 Čuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prašine. Možete ga i 

objesiti s pomoću petlje za vješanje ( e ).

Magyar

Előkészületek
•	 Mossa meg a haját samponnal, majd használjon balzsamot, és szárítsa meg.
•	 Kezelje haját hő elleni védelmet nyújtó termékkel, majd ritka fogú fésűvel 

fésülje ki.
•	 A hajegyenesítőt csak száraz hajon használja.
•	 A hajegyenesítő gyakori használata esetén ajánlatos a haj hő elleni védelmét 

biztosító termékek használata.
•	 Minden esetben a hajtípusának megfelelő hőmérsékletet válasszon. Tekintse 

meg az alábbi táblázatot. A hajegyenesítő első használatakor válasszon 
alacsonyabb hőfokot.

Hajtípus Hőfokbeállítás

Vastag szálú 210° és 230° között

Normál 180° és kevesebb, mint 210° között

Vékony szálú Kevesebb mint 180°

A haj egyenesítése
1	 Csatlakoztassa a dugaszt a tápcsatlakozó aljzatba.
2	 Csúsztassa lefelé a zárat ( d ) a készülék kinyitása érdekében.
3	 Nyomja le és tartsa lenyomva a(z)  gombot ( c ), amíg az üzemkész 

állapotjelző ( b ) világítani, majd villogni nem kezd. 
4	 A szabályozótárcsa ( a ) segítségével válassza ki a hajának megfelelő 

hőfokbeállítást.
	» A készülék melegedése közben az üzemkész állapotjelző egészen addig 

villog, amíg használatra késszé nem válik.
	» Körülbelül 30 másodperc múlva a készülék felmelegszik, és használatra 

kész. 
5	 Fésülje át a haját, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje meg az 

egyenesítést.
Megjegyzés: Vastag szálú haj esetén tanácsos azt több tincsre osztani.
6	 Helyezze a kiválasztott fürtöt az egyenesítő lapok ( f ) közé, és erősen 

nyomja össze a fogókat.
7	 Simítsa végig lassan a hajegyenesítőt a haj teljes hosszúságán, egy egyszerű 

mozdulattal (max. 5 másodpercig) a hajszálak gyökerétől a végükig a 
túlmelegedés elkerülése érdekében megállás nélkül.

•	 Fürtök kialakításához fordítsa a hajegyenesítőt egy félkörrel befelé (vagy 
kifelé) addig, amíg el nem éri a hajvégeket, majd engedje ki a haját a lapok 
közül.	

8	 A haj többi részének göndörítéséhez, ismételje meg a 5-7-es lépéseket.
Megjegyzés: A készülék automatikus kikapcsolófunkcióval van ellátva. 60 
perc után a készülék automatikusan kikapcsol. 
A használatot követően:
1	 Kapcsolja ki a készüléket, és a csatlakozódugót húzza ki a fali aljzatból.
2	 Helyezze a készüléket egy hőálló felületre, amíg az ki nem hűl.
3	 A készüléket és a hajegyenesítő lapokat egy nedves ruhával tisztítsa.
4	 Zárja össze a hajegyenesítő lapokat ( d ). 
5	 A készüléket száraz és portól mentes helyen tárolja. A készülék az 

akasztóhurokra ( e ) függesztve is tárolható.

Қазақша

Пайдалануға дайындау
•	 Шашыңызды сусабынмен және кондиционермен жуып, ауа ағынымен 

кептіріңіз.
•	 Қызудан қорғайтын өнімді қолданып, шашыңызды үлкен тісті тарақпен 

тараңыз.
•	 Шаш түзеткішті тек шаш құрғақ кезде пайдаланыңыз.
•	 Жиі пайдаланушыларға түзету кезінде қорғаныс өнімдерін пайдалану 

ұсынылады.
•	 Шашыңыздың түріне сәйкес келетін температураның таңдалғанын 

тексеріңіз. Төмендегі кестені қараңыз. Шаш түзеткішті алғаш 
пайдаланғанда, әрдайым төменгі параметрді таңдаңыз.

Шаш түрі Температура параметрі

Қалың 210° және 230°аралығы

Қалыпты 180 және 210° аралығы

Жұқа 180°-тан кіші

Шашты түзету
1	 Штепсельдік ұшты розеткаға қосыңыз.
2	 Құрылғының құлпын ашу үшін, жабатын бекітпені ( d ) сырғытыңыз.
3	 Пайдалануға дайын индикаторы ( b ) жанғанша және жыпылықтай 

бастағанша  түймесін ( c ) басып тұрыңыз. 
4	 Шашқа лайықты температураны таңдау үшін реостат дөңгелегін ( a ) 

бұраңыз.
	» Құрылғы қызып кетсе, пайдалануға дайын индикаторы дайын 

болғанша жыпылықтай береді.
	» 30 секундтан кейін құрылғы қызып, пайдалануға дайын болады. 

5	 Шашыңызды тарап, ені 5 сантиметрден аспайтын шаш бөлігін алыңыз.
Ескертпе: қалыңырақ шаш үшін көбірек бөліктер жасау ұсынылады.
6	 Шаш бөлігін шаш түзеткіш табақшаларының ( f ) арасына салып, 

саптарын қосып қысыңыз.
7	 Шаш түзеткішті шаштың бойымен, түбінен бастап төмен қарай 

тоқтатпастан баяу бірқалыпты жүргізіп (ең көбі 5 секунд) шаштың күйіп 
қалуына жол бермеңіз.

•	 Серпіндер жасау үшін, шаш түзеткішті жарты шеңбер қимылымен ішке 
қарай (немесе сыртқа қарай) бұрап, шаш ұшына жеткен кезде, шашты 
пластиналардан шығарыңыз.	

8	 Қалған шашты түзету үшін, 5-7 арасындағы қадамдарды қайталаңыз.
Ескертпе: Құрал автоматты түрде өшіру функциясымен жабдықталған. 
60 минуттан кейін құрал автоматты түрде өшеді. 
Пайдаланғаннан кейін:
1	 Құралды өшіріп, розеткадан ажыратыңыз.
2	 Оны әбден суығанша ыстыққа төзімді бетке қойыңыз.
3	 Құралды және түзету тілімшелерін дымқыл шүберекпен сүртіңіз.
4	 Түзегіш пластиналарды ( d ) бекітіңіз. 
5	 Құралды шаңы жоқ, құрғақ және қауіпсіз жерде сақтаңыз. Сондай-ақ, оны 

ілмегімен ( e ) іліп қоюға болады.
Шаш түзеткіш
Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған
Өндіруші: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, Туссендиепен 4, 9206 АД, 
Драхтен, Нидерланды.
Қытайда жасалған
Ресей және Кедендік одақ территориясына импорттаушы: «ФИЛИПС» ЖШҚ, 
Ресей Федерациясы, 123022, Мәскеу қ., Сергей Макеев к-сі, 13-үй, телефон 
нөмірі +7 495 961-1111

BHS377
110-240 V; 50-60 Hz; 53-55 W

		  II санатты аспап

Сақтау шарттары, пайдалану

Температура Салыстырмалы 
ылғалдылықСақтау пайдалану Сақтау шарттары

+10 °C ÷ +30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %

Lietuviškai

Pasiruošimas naudoti
•	 Išplaukite plaukus šampūnu ir kondicionieriumi, o paskui išdžiovinkite juos 

džiovintuvu.
•	 Naudokite apsaugos nuo karščio priemones ir iššukuokite plaukus šukomis 

ilgais dantimis.
•	 Tiesinimo įtaisą naudokite tik su sausais plaukais.
•	 Jei šį prietaisą naudojate dažnai, tiesinant rekomenduojame naudoti 

apsaugos nuo karščio priemones.
•	 Nustatykite jūsų plaukams tinkamą temperatūrą. Žr. toliau pateiktą lentelę. 

Pirmą kartą naudodami plaukų tiesinimo įtaisą, visada pasirinkite žemesnius 
nustatymus.

Plaukų tipas Temperatūros nustatymas

Stori Nuo 210°iki 230°

Normalūs Nuo 180° iki mažiau nei 210°

Ploni Mažiau nei 180°

Plaukų tiesinimas
1	 Įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.
2	 Norėdami atrakinti prietaisą paslinkite užraktą ( d ).
3	 Paspauskite ir palaikykite  mygtuką ( c ), kol užsidegs ir pradės mirksėti 

paruošto naudoti prietaiso indikatorius ( b ). 
4	 Pasukite reostato ratuką ( a ) ir nustatykite jūsų plaukams tinkamą 

temperatūrą.
	» Kai prietaisas kaista, paruošto naudoti prietaiso indikatorius mirksi, kol 

prietaisas tampa paruoštas naudoti.
	» Po maždaug 30 sek. prietaisas įkaista ir yra paruoštas naudoti. 

5	 Sušukuokite plaukus ir atskirkite ne platesnę nei 5 cm sruogą tiesinimui.
Pastaba: Jei plaukai storesni, rekomenduojama atskirti daugiau sruogų.
6	 Įdėkite ją tarp tiesinimo žnyplių ( f ) ir tvirtai suspauskite rankenas.
7	 Plaukų tiesinimo įtaisu lėtai braukite vienu judesiu (maks. 5 sekundes) nuo 

šaknų iki galiukų ir nesustokite, kad plaukai nenudegtų.
•	 Norėdami suformuoti sruogas, pasukite tiesintuvą pusę apsisukimo į vidų 

(arba į išorę), kai pasieksite plaukų galiukus, leiskite plaukams nuslysti nuo 
plokštelių.	

8	 Norėdami ištiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 5 iki 7.
Pastaba: prietaise įdiegta automatinio išsijungimo funkcija. Po 60 minučių 
prietaisas išsijungia automatiškai. 
Po naudojimo:
1	 Prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
2	 Padėkite jį ant karščiui atsparaus paviršiaus, kol jis atvės.
3	 Prietaisą ir tiesinimo žnyples valykite drėgna šluoste.
4	 Užfiksuokite tiesinimo žnyples ( d ). 
5	 Laikykite jį saugioje ir sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių. Taip pat galite jį 

laikyti pakabinę už kabinimo kilpos ( e ).

Latviešu

Sagatavošana lietošanai
•	 Izmazgājiet matus ar šampūnu un kondicionieri un izžāvējiet ar fēnu.
•	 Izmantojiet produktu aizsardzībai pret karstumu un saķemmējiet matus ar 

lielu ķemmi.
•	 Izmantojiet taisnotāju tikai tad, kad jūsu mati ir sausi.
•	 Biežas lietošanas gadījumā taisnošanas laikā ieteicams izmantot produktus 

aizsardzībai pret karstumu.
•	 Pārliecinieties, ka esat izvēlējies temperatūras režīmu, kas atbilst jūsu matiem. 

Lūdzu, skatiet zemāk esošo tabulu. Ja grasāties izmantot matu taisnotāju 
pirmo reizi, vienmēr izvēlieties zemāko iestatījumu.

Matu tips Temperatūras režīms

Biezi no 210° līdz 230°

Normāli no 180° līdz mazāk par 210°

Plāni Mazāk par 180°

Iztaisnojiet matus
1	 Ievietojiet kontaktdakšu elektrības kontaktligzdā.
2	 Atbīdiet noslēgu ( d ), lai atbloķētu ierīci.
3	 Nospiediet un turiet  pogu ( c ) līdz indikators, kas norāda, ka ierīce ir 

gatava lietošanai ( b ), iedegas un sāk mirgot. 
4	 Pagrieziet reostatu ( a ), lai izvēlētos temperatūras režīmu, kas atbilst jūsu 

matiem.
	» Kad ierīce tiek uzsildīta, indikators, kas norāda, ka ierīce ir gatava 

lietošanai, turpinās mirgot, līdz tā būs gatava lietošanai.
	» Ierīce tiek uzkarsēta un ir gatava lietošanai pēc apmēram 30 sekundēm. 

5	 Izķemmējiet matus un saņemiet šķipsnu, kas nav platāka par 5 cm.
Piezīme. Biezākiem matiem ieteicams lielāks sadaļu skaits.
6	 Ievietojiet to starp matu iztaisnošanas plātnēm ( f ) un stingri saspiediet 

ierīces rokturus.
7	 Neapstājoties lēnām virziet matu taisnotāju lejup pa matiem no saknēm uz 

matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus nepārkarsētu.
•	 Lai ieveidotu sprogas, pagrieziet matu taisnotāju par pusapli uz iekšpusi 

(vai ārpusi), līdz tas sasniedz matu galus, un ļaujiet matiem izslīdēt no 
plātnēm.	

8	 Lai iztaisnotu pārējos matus, atkārtojiet 5. līdz 7. solī aprakstītās darbības.
Piezīme: Ierīce ir aprīkota ar automātiskas izslēgšanās funkciju. Pēc 60 
minūtēm ierīce automātiski izslēdzas. 
Pēc lietošanas:
1	 Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
2	 Novietojiet to uz karstumizturīgas virsmas, līdz tā atdziest.
3	 Notīriet ierīci un iztaisnošanas plātnes ar mitru drānu.
4	 Noslēdziet taisnotāja plātnes ( d ). 
5	 Uzglabājiet to drošā un sausā vietā, kas pasargāta no putekļiem. Varat to arī 

pakārt aiz cilpiņas ( e ).

Polski

Przygotowanie do użycia
•	 Umyj włosy szamponem, nałóż na nie odżywkę, a następnie je wysusz.
•	 Użyj środka pielęgnacyjnego chroniącego przed działaniem ciepła i rozczesz 

włosy grzebieniem o szeroko rozstawionych ząbkach.
•	 Z prostownicy można korzystać tylko wtedy, gdy włosy są suche.
•	 Osobom, które często korzystają z prostownicy, zaleca się stosowanie 

środków pielęgnacyjnych chroniących przed działaniem ciepła.
•	 Upewnij się, że wybrano temperaturę odpowiednią dla Twoich włosów. 

Zapoznaj się z poniższą tabelą. Jeśli używasz prostownicy po raz pierwszy, 
wybierz niskie ustawienie temperatury.

Rodzaj włosów Ustawienie temperatury

Grube 210–230°

Normalne Od 180 do poniżej 210°

Cienkie Poniżej 180°

Prostowanie włosów
1	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka elektrycznego.
2	 Przesuń zatrzask blokujący ( d ), aby odblokować urządzenie.
3	 Naciśnij i przytrzymaj  przycisk ( c ), aż zaświeci się wskaźnik gotowości do 

użycia ( b ) i zacznie migać. 
4	 Przekręć pokrętło reostatu ( a ), aby wybrać ustawienie temperatury 

odpowiednie dla Twoich włosów.
	» Podczas nagrzewania się urządzenia wskaźnik gotowości do użycia będzie 

migać do momentu, aż urządzenie będzie gotowe do użycia.
	» Urządzenie będzie nagrzane i gotowe do użycia po upływie około 30 

sekund. 
5	 Za pomocą grzebienia przygotuj pasmo włosów o szerokości nie większej 

niż 5 cm.
Uwaga: W przypadku grubszych włosów zalecane jest podzielenie ich na 
więcej pasm.
6	 Umieść je pomiędzy płytkami prostującymi ( f ) i mocno ściśnij uchwyty.
7	 Przesuń prostownicę wzdłuż pasma włosów jednym powolnym, płynnym 

ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania się w celu uniknięcia 
przegrzania.

•	 Aby podwinąć lub wywinąć włosy, skieruj prostownicę o pół obrotu do 
wewnątrz (lub na zewnątrz) po przesunięciu jej do końcówek włosów. 
Następnie wypuść włosy spomiędzy płytek.	

8	 Powtórz czynności od 5 do 7, aby wyprostować resztę włosów.
Uwaga: Urządzenie jest wyposażone w funkcję automatycznego 
wyłączania. Po godzinie urządzenie wyłącza się automatycznie. 
Po użyciu:
1	 Wyłącz urządzenie i wyjmij jego wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
2	 Umieść je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i pozostaw do 

ostygnięcia.
3	 Wyczyść urządzenie oraz płytki prostujące przy użyciu wilgotnej ściereczki.
4	 Zablokuj płytki prostujące ( d ). 
5	 Przechowuj urządzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od kurzu. 

Możesz też powiesić urządzenie za uchwyt do zawieszania ( e ).

Română

Pregătirea pentru utilizare
•	 Spală-ţi părul cu şampon şi cu balsam şi usucă-l.
•	 Foloseşte un produs cu protecţie termică şi piaptănă-ţi părul cu un pieptene 

cu dinţi rari.
•	 Foloseşte placa de îndreptat părul numai pe păr uscat.
•	 Utilizatorilor frecvenţi li se recomandă să utilizeze produse de protecţie 

împotriva căldurii atunci când îşi îndreaptă părul.
•	 Asigură-te că selectezi o setare de temperatură potrivită pentru tipul tău 

de păr. Te rugăm să consulţi tabelul de mai jos. La prima utilizare a plăcii de 
îndreptat părul, selectează întotdeauna o setare mai mică.

Tip de păr Setare de temperatură

Gros 210° – 230°

Normal 180° – sub 210°

Subţire Sub 180°

Îndreptarea părului
1	 Conectează ştecherul la o priză de alimentare.
2	 Glisează clema de închidere ( d ) pentru a debloca aparatul.
3	 Apasă şi ţine apăsat butonul  ( c ) până când indicatorul „gata de utilizare” 

( b ) se aprinde şi începe să clipească. 
4	 Roteşte reostatul ( a ) pentru a selecta o setare adecvată de temperatură 

pentru tipul tău de păr.
	» Când aparatul se încălzeşte, indicatorul „gata de utilizare” va continua să 

clipească până când este pregătit pentru utilizare.
	» După aproximativ 30 de secunde, aparatul s-a încălzit şi este gata de 

utilizare. 
5	 Piaptănă-ţi părul şi alege o şuviţă nu mai lată de 5 cm pentru a o îndrepta.
Notă: pentru părul cu fir mai gros, se recomandă crearea mai multor şuviţe.
6	 Aşază şuviţa de păr între plăcile de îndreptare ( f ) şi strânge ferm mânerele.
7	 Glisează placa de îndreptat părul uşor pe lungimea părului cu o singură 

mişcare (max. 5 secunde) de la rădăcină la capăt, fără a te opri pentru a 
preveni supraîncălzirea.

•	 Pentru a-ţi întoarce vârfurile, roteşte placa de îndreptat părul într-un 
semicerc în interior (sau în afară) când ajungi la vârfuri şi lasă părul să 
alunece dintre plăci.	

8	 Pentru a îndrepta restul părului, repetă paşii 5 - 7.
Notă: aparatul dispune de o funcţie de oprire automată. După 60 de 
minute, aparatul se opreşte automat. 
După utilizare:
1	 Opreşte aparatul şi scoate ştecherul din priză.
2	 Aşază-l pe o suprafaţă termorezistentă până la răcire.
3	 Curăţă aparatul şi plăcile de îndreptat părul cu o cârpă umedă.
4	 Blochează plăcile de îndreptat părul ( d ). 
5	 Depozitează-l într-un loc sigur şi uscat, fără praf. De asemenea, îl poţi 

suspenda de la agăţătoare ( e ).
Aparat de îndreptat părul

Русский

Подготовка прибора к работе
•	 Вымойте волосы шампунем и кондиционером и высушите их.
•	 Нанесите термозащитное средство для укладки и расчешите волосы 

расческой с крупными зубцами.
•	 Используйте выпрямитель только на сухих волосах.
•	 При частом использовании прибора рекомендуется для выпрямления 

использовать термозащитные средства для укладки.
•	 Всегда устанавливайте температурный режим, наиболее подходящий 

для вашего типа волос. См. таблицу ниже. При первом использовании 
выпрямителя выберите режим низкой температуры.

Тип волос Настройка температуры

Густые 210°–230°

Нормальные 180°–210°

Тонкие Менее 180°

Выпрямление волос
1	 Вставьте вилку в розетку электросети.
2	 Переместите фиксатор ( d ), чтобы разблокировать прибор.
3	 Нажмите и удерживайте кнопку  ( c ), пока не загорится и не начнет 

мигать индикатор готовности ( b ). 
4	 Покрутите колесико реостата ( a ), чтобы выбрать температурный 

режим, наиболее подходящий вашему типу волос.
	» Во время нагревания прибора индикатор готовности прекратит 

мигать, когда устройство будет готово к работе.
	» Прибор нагреется и будет готов к работе приблизительно через 

30 секунд. 
5	 Расчешите волосы и отделите прядь волос шириной не более 5 см для 

выпрямления.
Примечание. Если волосы густые, разделите их на большее число 
прядей.
6	 Поместите прядь волос между выпрямляющими пластинами ( f ) и 

крепко сожмите рукоятки вместе.
7	 Плавно и медленно перемещайте прибор по всей длине волос (в 

течение максимум 5 секунд) от корней до кончиков. Не прекращайте 
движение, чтобы не перегреть волосы.

•	 Чтобы создать локоны, подкручивайте выпрямителем кончики волос 
вовнутрь (или наружу), пока прядь не соскользнет с пластин.	

8	 Повторите шаги с 5 по 7, чтобы выпрямить остальные волосы.
Примечание. Прибор оснащен функцией автоматического 
отключения. По истечении около 60 минут прибор автоматически 
отключается. 
После завершения работы
1	 Выключите прибор и отключите его от электросети.
2	 Положите прибор на термостойкую поверхность для остывания.
3	 Очистите прибор и выпрямляющие пластины влажной тканью.
4	 Заблокируйте выпрямляющие пластины ( d ). 
5	 Храните прибор в безопасном и сухом месте, защищенном от пыли. 

Можно также подвесить прибор за специальную петельку ( e ).
Выпрямитель
Для бытовых нужд
Изготовитель: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, Туссендиепен 4, 9206 
АД, Драхтен, Нидерланды
Сделано в Китае
Импортер на территорию России и Таможенного союза: ООО «ФИЛИПС», 
Российская Федерация, 123022, г. Москва, ул. Сергея Макеева, д. 13, номер 
телефона +7 495 961-1111

BHS377
110-240 В; 50-60 Гц; 53-55 Вт

		  Прибор класса II

Условия хранения, эксплуатации

Температура Относительная 
влажностьУсловия эксплуатации Условия хранения

+10 °C ÷ +30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %

Slovensky

Príprava na použitie
•	 Umyte si vlasy šampónom a kondicionérom a vysušte ich fénom.
•	 Použite prípravok na ochranu pred vysokými teplotami a vlasy prečešte 

hrebeňom s veľkými zubami.
•	 Žehličku používajte iba na suché vlasy.
•	 V prípade častého používania odporúčame pri vyrovnávaní vlasov nanášať 

prostriedok na ochranu pred vysokými teplotami.
•	 Uistite sa, že ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre vaše vlasy. 

Príslušné informácie sú uvedené v tabuľke nižšie. Keď žehličku vlasov 
používate prvýkrát, vždy zvoľte nižšie nastavenie.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Husté 210 ° až 230 °

Normálne 180 ° až menej než 210 °

Jemné Menej než 180 °

Vyrovnávanie vlasov
1	 Pripojte zástrčku do sieťovej zásuvky.
2	 Posunutím zatváracieho zámku ( d ) nadol odomknite zariadenie.
3	 Stlačte a podržte tlačidlo  ( c ), kým sa indikátor pripravenosti na použitie 

( b ) nerozsvieti a nezačne blikať. 
4	 Otočením reostatorového ovládača ( a ) vyberte nastavenie teploty vhodné 

pre vaše vlasy.
	» Keď sa zariadenie zahrieva, indikátor pripravenosti na použitie bliká, až 

kým nie je pripravené na použitie.
	» Po približne 30 sekundách je zariadenie zohriate a pripravené na použitie. 

5	 Rozčešte si vlasy a oddeľte prameň široký maximálne 5 cm, ktorý budete 
vyrovnávať.

Poznámka: Pri hustejších vlasoch odporúčame vytvoriť viac prameňov.
6	 Umiestnite ho medzi vyrovnávacie platne ( f ) a rukoväte stlačte pevne 

k sebe.
7	 Pomaly posúvajte vlasovú žehličku smerom nadol po celej dĺžke vlasov 

jedným ťahom (max. 5 sekúnd) od korienkov až ku koncom. Nezastavujte sa v 
pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali.

•	 Ak chcete vytvoriť účes so zahnutými končekmi, otáčajte žehličku pri 
končekoch vlasov v polkruhu smerom k sebe (alebo smerom von), až kým 
nedosiahnete končeky vlasov a vlasy sa neuvoľnia z platní.	

8	 Ak chcete vyrovnať aj zvyšok vlasov, opakujte kroky 5 až 7.
Poznámka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia. Po 
60 minútach sa zariadenie automaticky vypne. 
Po použití:
1	 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2	 Umiestnite ju na teplovzdorný podklad a počkajte, kým vychladne.
3	 Zariadenie a vyrovnávacie platne očistite navlhčenou tkaninou.
4	 Uzamknite vyrovnávacie platne ( d ). 
5	 Zariadenie skladujte na bezpečnom, suchom a bezprašnom mieste. Môžete 

ho tiež zavesiť za očko na zavesenie ( e ).

Slovenščina

Priprava za uporabo
•	 Lase operite s šamponom in balzamom ter posušite.
•	 Uporabite sredstvo za toplotno zaščito in lase počešite z glavnikom z velikimi 

zobmi.
•	 Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.
•	 Če pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporočamo, da lase zaščitite s 

sredstvom za toplotno zaščito.
•	 Izberite temperaturo, ki je primerna za vaše lase. Glejte spodnjo preglednico. 

Pri prvi uporabi ravnalnika vedno izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature

Gosti 210° do 230°

Običajni 180° do izključno 210°

Tanki Manj kot 180°

Ravnanje las
1	 Vtič priključite na omrežno vtičnico.
2	 Premaknite zaklep ( d ), da odklenete aparat.
3	 Pritisnite in zadržite  gumb ( c ), da se prižge indikator pripravljenosti za 

uporabo ( b ) in začne utripati. 
4	 Zavrtite kolešček reostata ( a ), da izberete nastavitev temperature, ki je 

primerna za vaše lase.
	» Ko se aparat segreva, indikator pripravljenosti za uporabo utripa, dokler ni 

aparat pripravljen za uporabo.
	» Po približno 30 sekundah je aparat segret in ga lahko uporabite. 

5	 Počešite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni širši od 5 cm.
Opomba: Namig: če imate goste lase, jih razdelite na pramene.
6	 Pramen namestite med ravnalni plošči ( f ) in pritisnite ročaja trdno skupaj.
7	 Ravnalnik v eni potezi počasi povlecite navzdol po celotni dolžini las (največ 5 

sekund) od korenin do konic, brez ustavljanja, da preprečite pregretje las.
•	 Če želite oblikovati zavihane lase, ravnalnik pri konicah las 

polkrožno obrnite navznoter (ali navzven) in pustite, da zdrsnejo iz 
ravnalnika.	

8	 Za ravnanje preostalih las ponavljajte korake od 5 do 7.
Opomba: aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah se 
aparat samodejno izklopi. 
Po uporabi:
1	 Aparat izklopite in izključite.
2	 Položite ga na površino, ki je odporna na vročino, da se ohladi.
3	 Aparat in ravnalni plošči očistite z vlažno krpo.
4	 Zaklenite ravnalni plošči ( d ). 
5	 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga tudi 

obesite za obešalno zanko ( e ).

Srpski

Priprema za upotrebu
•	 Operite kosu šamponom i balzamom, pa je osušite fenom.
•	 Upotrebite proizvod za zaštitu od toplote i očešljajte kosu pomoću češlja sa 

velikim zupcima.
•	 Presu za kosu koristite isključivo na suvoj kosi.
•	 Osobama koje često koriste presu za kosu preporučuje se da prilikom 

ispravljanja koriste proizvode za zaštitu od toplote.
•	 Uvek vodite računa da izaberete temperaturu koja odgovara vašem tipu kose. 

Pogledajte donju tabelu. Uvek izaberite nižu postavku temperature pri prvoj 
upotrebi prese za kosu.

Tip kose Postavka temperature

Gusta 210° do 230°

Normalna 180° do manje od 210°

Nežna Manje od 180°

Ispravljanje kose
1	 Utikač aparata priključite u utičnicu.
2	 Povucite bravu za zatvaranje ( d ) da biste otključali aparat.
3	 Pritisnite i držite dugme  ( c ) dok se ne uključi indikator spremnosti ( b ) 

i počne da treperi. 
4	 Okrenite točkić reostata ( a ) da biste izabrali odgovarajuću postavku 

temperature za svoj tip kose.
	» Kada se aparat zagreva, indikator spremnosti treperi dok ne bude 

spreman za upotrebu.
	» Nakon približno 30 sekundi, aparat je zagrejan i spreman za upotrebu. 

5	 Očešljajte kosu i izdvojite pramen koji nije širi od 5 cm za ispravljanje.
Napomena: Ako imate gušću kosu, preporučuje se da je podelite na više 
pramenova.
6	 Postavite ga između ploča za ispravljanje ( f ) i čvrsto stegnite dršku.
7	 Polako povucite presu za kosu niz čitavu dužinu kose u jednom pokretu 

(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se kosa ne 
pregreje.

•	 Da biste kreirali izvijene krajeve, rotirajte presu za kosu polukružno ka 
unutra (ili ka spolja) kada stigne do krajeva i dopustite da kosa sklizne sa 
ploča.	

8	 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 5 do 7.
Napomena: Aparat je opremljen funkcijom automatskog isključivanja. 
Nakon 60 minuta aparat će se automatski isključiti. 
Nakon upotrebe:
1	 Isključite aparat i izvucite kabl iz struje.
2	 Postavite ga na površinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
3	 Očistite aparat i ploče za ravnanje vlažnom krpom.
4	 Zaključajte ploče za ispravljanje ( d ). 
5	 Odložite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prašine. Za odlaganje možete 

da upotrebite i petlju za kačenje ( e ).
Presa za kosu
Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4 9206 AD Drachten

Українська

Підготовка до використання
•	 Помийте волосся шампунем і кондиціонером, висушіть його.
•	 Обробіть волосся засобом із захистом від нагрівання і розчешіть його 

рідким гребінцем.
•	 Використовуйте щипці лише для розпрямлення сухого волосся.
•	 У разі частого використання рекомендується застосовувати засоби для 

захисту волосся від нагрівання.
•	 Виберіть налаштування температури, яке підійде для Вашого типу 

волосся. Дивіться таблицю нижче. Під час першого використання щипців 
для розпрямлення волосся завжди вибирайте нижче налаштування 
температури.

Тип волосся Налаштування температури

Товсте від 210° до 230°

Нормальне від 180° до не більше 210°

Тонке не більше 180°

Випрямлення волосся
1	 Вставте вилку у розетку.
2	 Щоб розблокувати пристрій, посуньте замок блокування ( d ).
3	 Натисніть та утримуйте кнопку  ( c ), поки не засвітиться і не почне 

блимати індикатор готовності до використання ( b ). 
4	 За допомогою кільцевого регулятора ( a ) виберіть потрібне 

налаштування температури відповідно до свого волосся.
	» Коли пристрій нагрівається, індикатор готовності до використання 

продовжуватиме блимати, поки пристрій не буде готовим до 
використання.

	» Через приблизно 30 секунд пристрій нагріється і буде готовий до 
використання. 

5	 Розчешіть волосся і візьміть пасмо шириною не більше 5 см для 
розпрямлення.

Примітка. Товстіше волосся рекомендовано поділити на більше пасом.
6	 Розмістіть його між розпрямлюючими пластинами ( f ) і міцно стисніть 

ручки пристрою одна до одної.
7	 Одним рухом повільно пересуньте щипці по всій довжині волосся (макс. 

5 секунд), не зупиняючись, щоб запобігти перегріванню.
•	 Для створення завитків, коли щипці для розпрямлення волосся 

наблизяться до кінчиків волосся, повертайте щипці півколом 
досередини (або назовні), поки волосся не висковзне з 
пластин.	

8	 Для випрямлення решти волосся повторіть кроки 5-7.
Примітка. Пристрій обладнано функцією автоматичного вимкнення. 
Пристрій автоматично вимикається через 60 хвилин. 
Після використання:
1	 Вимкніть пристрій і від’єднайте його від мережі.
2	 Поставте пристрій на жаростійку поверхню і дайте йому охолонути.
3	 Почистіть пристрій і розпрямлюючі пластини вологою ганчіркою.
4	 Заблокуйте розпрямлюючі пластини ( d ). 
5	 Зберігайте пристрій у безпечному, сухому та незапиленому місці. 

Пристрій можна також зберігати, підвісивши його на гачок за петлю 
( e ).

Македонски

Подготовка за употреба
•	 Измијте ја косата со шампон и регенератор и исушете ја со фен.
•	 Користете производ за заштита од топлина и исчешлајте ја косата со 

помош на чешел со големи запци.
•	 Пеглата за коса користете ја исклучиво на сува коса.
•	 На лицата кои често ја користат пеглата за коса им препорачуваме 

да користат производи за заштита од топлина при исправувањето на 
косата.

•	 Не заборавајте да изберете поставка за температура што одговара на 
вашиот вид коса. Погледнете ја табелата подолу. При првото користење 
на пеглата за коса секогаш избирајте поставка за пониска температура.

Вид на коса Поставка за температура

Густа 210° до 230°

Нормална 180° до помалку од 210°

Ретка Помалку од 180°

Исправување на коса
1	 Вметнете го приклучокот во штекер.
2	 Повлечете ја бравата за затворање ( d ) за да го отклучите апаратот.
3	 Притиснете и задржете го копчето  ( c ) сè додека индикаторот за 

подготвеност за употреба ( b ) не засвети и не почне да трепка. 
4	 Завртете го тркалцето на потенциометарот ( a ) за да изберете 

соодветна поставка за температура за вашата коса.
	» Додека апаратот се загрева, индикаторот за подготвеност за 

употреба ќе продолжи да свети сè додека не биде подготвен за 
употреба.

	» По приближно 30 секунди, апаратот ќе се загрее и ќе биде подготвен 
за употреба. 

5	 Исчешлајте ја косата и издвојте прамен за исправување што не е 
поширок од 5 cm.

Забелешка: ако имате густа коса, ви препорачуваме да ја поделите на 
повеќе прамени.
6	 Поставете ја помеѓу плочите за исправување ( f ) и цврсто притиснете 

ги рачките.
7	 Полека повлечете ја пеглата за коса по целата должина на косата во 

едно движење (макс. 5 секунди) од коренот до врвовите, без запирање, 
за да спречите прегревање.

•	 За да обликувате извиткани врвови, завртете ја пеглата за коса 
полукружно навнатре (или нанадвор) кога ќе стигне до врвовите и 
оставете косата да се излизга од плочите.	

8	 За исправување на остатокот од косата, повторете ги чекорите 5 до 7.
Забелешка: апаратот има функција за автоматско исклучување. По 60 
минути апаратот автоматски ќе се исклучи.  
По употребата:
1	 Исклучете го апаратот и извлечете го приклучокот од штекер.
2	 Ставете го на површина што е отпорна на топлина додека не се олади.
3	 Исчистете го апаратот и плочите за исправување со влажна крпа.
4	 Заклучете ги плочите за исправување ( d ). 
5	 Чувајте го на сигурно и суво место на кое нема прав. Можете и да го 

закачите со помош на јамката за закачување ( e ).
Пегла за коса

Shqip

Përgatitja për përdorim
•	 Lajini flokët me shampo dhe balsam dhe thajini me tharëse.
•	 Përdorni produktin e mbrojtjes nga nxehtësia dhe krehini flokët me krehër 

dhëmbëmadh.
•	 Përdoreni piastrën vetëm kur t’i keni flokët të thatë.
•	 Përdoruesve të shpeshtë u rekomandohet të përdorin produkte për mbrojtjen 

nga nxehtësia kur përdorin piastër.
•	 Sigurohuni të zgjidhni një cilësim temperature të përshtatshëm për flokun 

tuaj. Shihni tabelën e mëposhtme. Zgjidhni gjithnjë një cilësim më të ulët kur 
e përdorni piastrën për herë të parë.

Tipi i flokut Caktimi i temperaturës

I trashë 210° deri 230°

Normal 180° deri nën 210°

I hollë Nën 180°

Drejtoni flokun me piastër
1	 Futni spinën në një prizë elektrike.
2	 Rrëshqitni siguresën ( d ) për shkyçjen e pajisjes.
3	 Shtypni e mbani butonin  ( c ) derisa të ndizet e të fillojë të pulsojë 

treguesi i gatishmërisë së përdorimit ( b ). 
4	 Ktheni rrotullën e reostatit ( a ) për të zgjedhur një cilësim të përshtatshëm 

temperature për flokët tuaj.
	» Kur pajisja ngrohet, treguesi i gatishmërisë së përdorimi vijon të pulsojë 

derisa të jetë gati për përdorim.
	» Pas rreth 30 sekondash, pajisja ngrohet dhe është gati për t’u përdorur. 

5	 Krehini flokët dhe kapni një pjesë jo më të gjerë se 5 cm për ta drejtuar.
Shënim: Për flokë të trashë rekomandohet të krijoni më shumë pjesë.
6	 Vendosini mes pllakave drejtuese ( f ) dhe shtypni mirë së bashku dorezat.
7	 Rrëshqiteni piastrën përgjatë flokëve me ngadalë me një lëvizje të vetme 

(maks. 5 sekonda) nga rrënja në majë, pa ndaluar, për të evituar mbinxehjen.
•	 Për të krijuar kthime, kthejeni piastrën gjysmë rrethi për brenda ( ose 

jashtë ) kur të mbërrijë në fund të flokëve lërini flokët të rrëshqasin prej 
pllakave.	

8	 Për të drejtuar pjesën e mbetur të flokëve, përsërisni hapat 5 deri 7.
Shënim: Pajisja vjen e pajisur me funksion vetëfikjeje. Pas 60 minutash pajisja 
fiket vetiu.  
Pas përdorimit:
1	 Fikeni pajisjen dhe hiqeni nga priza.
2	 Vendosni mbi një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë derisa ajo të ftohet.
3	 Pastrojeni pajisjen dhe pllakat drejtuese me një leckë të njomë.
4	 Siguroni pllakat drejtuese ( d ). 
5	 Ruajeni në një vend të sigurt dhe të thatë, pa pluhur. Mund dhe ta varni nga 

laku i varjes ( e ).
Pjastër për flokët

العربية

التحضير للاستخدام
•	 اغسلي الشعر بالشامبو والبلسم ثم جففيه بواسطة مجفف الشعر.
•	 استخدمي منتج الحماية من الحرارة ومشطي شعرك باستخدام مشط عريض الأسنان.
•	 لا تستخدمي جهاز التمليس إلا على الشعر الجاف.
•	 ننصح المستهلكات اللواتي يستخدمن المنتج بشكل متكرر باستخدام منتجات الحماية من 

السخونة أثناء تمليس الشعر.
•	 تأكد من تحديد إعداد درجة حرارة ملائمة لشعرك. يُرجى مراجعة الجدول أدناه. احرصي 

دائماً على تحديد إعداد درجة حرارة منخفض أكثر عند استخدام جهاز التمليس للمرة الأولى.

إعداد درجة الحرارةنوع الشعر

من 210 درجات مئوية إلى 230 درجة مئويةكثيف

من 180 درجة مئوية إلى أقل من 210 درجات مئويةعادي

أقل من 180 درجة مئويةخفيف

تمليس الشعر
قومي بتوصيل القابس بمقبس التزويد بالطاقة.1	
Sاسحبي قفل الإلغاء ) d ( لإلغاء قفل الجهاز.2	
	3 ) b ( إلى أن يضيء مؤشر جهوزية الاستخدام ) c (  اضغطي باستمرار على الزر

ويبدأ بالوميض. 
قومي بتشغيل عجلة الريوستات ) a ( لتحديد إعداد درجة حرارة ملائم لشعرك.4	

عندما يكون الجهاز قيد الإحماء، سيستمرّ مؤشر جهوزية الاستخدام بالوميض إلى أن ↵	
يصبح الجهاز جاهزًا للاستخدام.

بعد 30 ثانية تقريبًا، يصبح الجهاز حاميًا وجاهزًا للاستخدام. ↵	
مشّط شعرك وخذ خصلةً لا يزيد عرضها عن 5 سم لتمليسها.5	

ملاحظة: للشعر الأكثر كثافة، يُُنصح بتقسيم عدد أكبر من الخصل.
ضَعي الخصلة بين لوحَي التمليس ) f ( واضغطي على المقبضَين سويًا بإحكام.6	
اسحبي جهاز التمليس على طول الشعر بحركة واحدة وبطيئة )لمدة أقصاها 5 ثوانٍ( من 7	

الجذور إلى الأطراف من دون توقف لتجنب فرط الإحماء.
•	 للحصول على تموجات خفيفة وسريعة، أديري جهاز تمليس الشعر بشكل نصف 

دائري إلى الداخل )أو إلى الخارج( عندما يبلغ أطراف الشعر ودعي الشعر ينزلق عن 
اللوحَين.	

لتمليس خصل شعرك المتبقية، كرري الخطوات من 5 إلى 8.7	
ا بوظيفة إيقاف التشغيل التلقائي. بعد 60 دقيقةًً، يتم إيقاف  ملاحظة: يأتي الجهاز مزوّّدًً

 . تشغيل الجهاز تلقائياًً
بعد الاستخدام:

أوقفي تشغيل الجهاز وافصليه عن مصدر الطاقة.1	
ضعه على سطح مقاوم للسخونة حتى يبرد.2	
اعمد إلى تنظيف الجهاز ولوحَي التمليس بواسطة قطعة قماش رطبة.3	
	4 .) d ( قومي بقفل لوحَي التمليس
يُحفظ في مكان آمن وجاف، وخالٍ من الغبار. يمكنك أيضًا تعليقه بواسطة حلقة التعليق 5	

.) e (

فارسی

آماده سازی برای استفاده
•	 موها را با شامپو و نرم‌کننده بشویید و خشک کنید.
•	 از محصول محافظ مو در برابر حرارت استفاده کرده و موها را با شانه دانه درشت شانه 

بزنید.
•	 از اتوی مو فقط وقتی که موها خشک هستند استفاده کنید.
•	 برای افرادی که مرتب از دستگاه استفاده می کنند توصیه می شود قبل از صاف کردن 

موها از محصولات محافظ حرارتی استفاده کنند.
•	 تنظیم دمای مناسب برای موهای خود را انتخاب کنید. لطفا به جدول زیر مراجعه کنید. اگر از 

اتوی مو برای اولین بار استفاده می کنید، آن را روی تنظیمات دمای کم قرار دهید.

  تنظیم دما  نوع مو

°210 تا °230 ضخیم

﻿°180 تا کمتر از °210 معمولی

کمتر از °180نازک

اتو کردن موها
دوشاخه را به پریز برق بزنید.1	
قفل بستن دستگاه ) d ( را بلغزانید تا قفل دستگاه باز شود.2	
دکمه  ) c ( را فشار داده و نگهدارید تا نشانگر آماده به کار بودن دستگاه ) b ( روشن 3	

شده و شروع به چشمک زدن کند. 
درجه دما ) a ( را بپیچانید و تنظیم دمای مناسب برای موی خود را انتخاب کنید.4	

وقتی دستگاه داغ شد، نشانگر آماده به کار بودن دستگاه به چشمک زدن ادامه ↵	
می‌دهد تا وقتی برای استفاده آماده شود.

پس از 30 ثانیه، دستگاه داغ شده و برای استفاده آماده است. ↵	
موها را شانه زده و تکه ای از مو را به اندازه کمتر از 5 سانتی متر برای اتو کردن در دست 5	

بگیرید.
توجه: بهتر است برای موهای پر، قسمت های بیشتری ایجاد کنید.

این دسته مو را بین صفحات اتوی مو ) f ( قرار دهید و دسته ها را محکم به هم فشار 6	
دهید.

اتوی مو را به صورت طولی با یک حرکت و آرام )حداکثر 5 ثانیه( از ریشه به نوک بکشید، 7	
بدون این که در هیچ قسمتی توقف کنید. چون این کار باعث داغ شدن بیش از حد مو 

می شود.
•	 برای تاب دار کردن مو، اتو را تا انتهای مو بکشید و آن را به اندازه یک نیم دایره به داخل )یا 

خارج( بپیچید و اجازه دهید مو از روی صفحات به بیرون سر بخورد.	
برای اتو کردن بقیه موها، مراحل 5 تا 7 را تکرار کنید.8	

توجه: این دستگاه مجهز به عملکرد خاموش شدن خودکار است. بعد از 60 دقیقه، دستگاه به 
طور خودکار خاموش می شود. 

پس از استفاده:
دستگاه را خاموش کرده و آن را از پریز خارج کنید.1	
دستگاه را روی یک سطح مقاوم در برابر حرارت قرار دهید تا خنک شود.2	
دستگاه و صفحات اتوی مو را با استفاده از یک پارچه مرطوب تمیز کنید.3	
صفحات اتوی مو ) d ( را قفل کنید. 4	
و سپس آن را در محلی خشک و امن، بدون گرد و غبار قرار دهید. می‌توانید دستگاه را با 5	

حلقه ) e ( آویزان کنید.
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